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Б А Г Ы  Ж А Н БА ГА Н  Б ІР  Д Ы Б Ы С

Аннотация. Макалада казак жазуын латын элтбш не кешіруге байланысты кейбір 
эріптердіц емлесі талданады. Орфоэпиялык ережелер казак тілініц фонетикалык- 
морфологиялык курылымдарын ескере отырып усынылады. Жаца латын графикасына 
негізделген мэтіндер мен орфоэпиялык мэтіндер усынылган. Жэне сол мэтіндердіц 
дыбыстык базасына талдау жасалынган. Казак тілініц дыбыстык жуйесінде латын 
эліпбиіне етудегі біркатар мэселелер аныкгалган.
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К О Р РЕ К Т Н А Я  ПЕРЕДАЧА ЗВУКА

Аннотация. В статье анализируется написание некоторых букв, связанных с перево­
дом казахской письменности на латиницу. Предложены орфоэпические правила с учетом 
фонетико-морфологических структур казахской речи. Приведены орфоэпические текс­
ты и тексты на основе новой латинской графики. Также сделан анализ звуковой базы 
этих текстов. В звуковой системе казахского языка выявлен ряд проблем при переходе 
на латиницу.
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C O R R E C T  SOUND TRA N SM ISSIO N
Annotation. The article analyzes the spelling o f some letters related to the transition 

o f the Kazakh alphabet to the Latin alphabet.The orthoepic rules are proposed taking into 
account the phonetic-morphological structures o f the Kazakh speech. Orthoepic texts and
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texts on the basis o f  the new Latin graphics are presented. And the analysis o f  the sound 
base o f these texts is fulfilled. A  number o f problems with the transition to the Latin alphabet 
have been identified in the sound system o f the Kazakh language.

Key w ords: phonetics, morphology, graphics, orthoepy, morphology, graphics.

Біз казіргі уа^ытта казактын езіне «казактын бар дыбысын бар деп, жок ды-бысын 
жок» деп сендіре алмайтын кезенде турмыз. Біріне-бірі жалгаскан эліпбй ауыстыіру 
мен орынды-орынсыз емле курастыіру осындай жайга алып келді. Оп-онай керінген 
казак тілінін дыбыс курамын тугендей алмай элек болып жатканымыз да сондыктан. 
Кез келген казактан (ересек болсын, бала болсын) «казак тілінде канша дыбыс бар?» 
деп сурасан, бэрінін берер жауабы біреу-ак, «42 дыбыс бар» дейді. Бул, эрине, олардын 
кінэсі емес, мектептен бастап жогары оку орнын бітіргенге дейін «42» деп токпактай 
берсе, кім де болса соган уйып калады. ¥йы п калгандардын арасында, екінішке орай, 
казак тілі пэнінін мугалім-окыпушылары барын кайтерсін. Олар да «кыірык екі» демесе 
де, соган жете жыгылып жатады.

Казак тілінін дыбыс курамын аныктау сонау ХІХ гасырдын екінші жартысы-нан 
басталган болатын. Сол дэуірдін екілі В.Радлов 31 дыбысты атайды, оныщ курамындаты 
бір дыбысты арнайы у танбасымен белгілейді жэне ол дыбыстын агылшын тіліндегі 
w  дыбысымен уксас екенін атап, «жартылай дауысты» деп керсетеді ез енбегінде. 
«Жартылай» деп отыірганыінын мэні бар: дыбыс жасалыім / естілімі жагынан дауыстыга 
жакын. Келесі кезенде, ХХ гасырдын басы, А.Байтурсынулыі казак тілінде 29 дыбыс 
бар деп керсетеді. Ахан аныктаган курамда да «жартылай дауысты» кездеседі [1]. 
Казак тш нщ  алгашкь латын эліпбйінде (1929-39) v  танбасымен белгіленіп келді [2]. 
Бертін келе дуыссыз мэртебесі ескеріліп, уу/уу тіркестерінін курамында 1957 жылга 
дейін у турінде дербес жазылып келді. Ал акад.І.Кенесбаев бастаган зерттеушілер 43 
дыбыска токтады, 43 болып турган себебі у танбасы дауыстынын курамында бір рет, 
дауыссыздын курамында тагы бір рет кездеседі [3]. Ал 1957 жылы «кызыл саясат» 
казак эліпбйі мен онын емле-ережесіне де жетті. Сейтіп казактын тел сездерінін 
жазылыімына орыс тілінін у дыбыс / танбасы ендірілді. Соныімен, кір-ме у тацбасы 
казактын тел дауысты дыбыстарынын курамына «дауысты» болып косыла кетті. Кез 
келген гылыши-теориялык енбек немесе окулыктын бетін ашыныз, оку-куралынын 
немесе эртекті макаланын бетін ашыныз, алдыньздан дауысты у шыга келеді. 
«Саскан уйректін» кебін киш, «дауыссыздан кейін дауыс-ты болады, дауыстыдан 
кейін дауыссыз болады» деп, амалдап келе жатырмыз. Казак тілінде дауысты барлык 
уакытта дауысты болатыны, дауыссыз барлык уакытта дауыссыз болатыны санамызга 
жетпей койды.

Осы саяси эліпбй реформасыныщ жемісін енді «теріп-жеп» отырмыз. Казіргі урпак- 
ты казак тілінде дауысты у дыбысы жок деп сендіре алмай отырганымыз сондыктан.

Сонгы жылдары жарык керген академиялык енбектерде у танбасымен белгі-леніп 
журген дыбыстын акикат мазмуны аныікталыіп берілді [4]: «У (w) дауыссыз дыбысы 
кос ерін аркылы жасалады. Жасалу орнына карай ерін-ерінді дауыссыз дыбыс болып 
табылады. У  дауыссыз дыбысы кос (астыщы жэне устінгі) еріннін жуысуы аркылы 
жасалады. Жасалу тэсіліне карай жуысыццы дауыссыз дыбыс болып табылады. У  
дауыссыз дыбысын айтканда, дауыс желбезегі мол тербеледі, ягни мол катысады. 
Д у ы с катысына карай унді (тербелімді) дауыссыз дыбыс болып табылады.

Жасалым белгілері: ерін-ерінді, жуысыццы, унді дауыссыз дыбыс». Дауыссыз- 
дын акикат аныктамасы осы болып табылады. Онын казак тілі дауыссыздарынын 
пішіндемесінде (моделінде) езінін орны бар.

Пішіндемеден керініп тургандай, у(w) дауыссыз дыбысы курылыімнын (модельдін) 
бір бурышын устап тур. Егер у ^ )  дауыссыз дыбысы жогалатын болса, онда пішіндеме

32



(модель) тугел каусап туседі. Бул -  тіл дыбыстарынын курамынан бір дыбыс жогалса, 
бYкіл жуйесі (системасы) бузылады немесе бір бегде дыбыс енетін болса, тілдін дыбыс 
жуйесі (системасы) тугелдей булінеді деген сез.

_____ А.Байтурсыщлы атындаFы Тіл білімі институтыньщ «Тілтаным» журналы. 2017. №1_____

Алайда академиялык енбектердін нэтйжесі эзірге окулыктар мен оку-куралдарына 
жетпей жатыр. Сондыктан да кепшілікті шатастырмас ушін у танбасынын іргесіне 
w танбасын косактап y(w) деп керсетіп отыруга мэжбурміз.

Сонымен, бул езі негылган дыбыс болып шыкты? Онын академиялык мазмуны:
А ны к;тамасы : ерін-еріндік жуысынкы унді
М эртебесі: жYЙекурауыш
^ы зм ет і: туйык рай керсеткіші
Тіркесімі: тек дауыстыдан кейін келеді
Ш еп орн аласы м ы : сез басында кездеспейді
Ж йілігі: жш  кездеседі
¥ к ;састькы : орыс, араб тілдерінде жок, агылшын тілінде бар.
Таты да гылымн негізге жугінетін болсак, халыкаралык фонетикалык эліпби (ХФЭ 

немесе МФА -  международный фонетический алфавит) улгісі бойынша танбасы w 
болуга тиіс. Будан эрі карай осы танбаны туракты пайдаланатын боламыз.

Енді неге «шала дауысты» немесе бірде дауысты, бірде дауыссыз болып жургеніне 
токталайык. Эйткені, бірінші, онын жасалымы (артикуляциясы) дауыстыга уксайды, 
себебі ауыз куысында кедергі жок; екінші, онын тілдегі кызметі дауыссызга уксайды, 
себебі буын курай алмайды. Тіл жYЙесінде онын екінші кызметі басым болып 
есептеледі, сондыктан да ол дауыссыз дыбыс болып саналады.

Дауыссыз w дыбысын жогалтып жYргеmміздін тагы бір себебі «жалган естілім» 
болып табылады. Казак тілінде сез басында кездеспейтін бес дауыссыз дыбыстьщ бірі 
-  осы w. Ендеше дыбыс атауына, езге дыбыстардай бы, ды болып дауысты соцынан 
косылмай, дауысты алдынан косылып, уу (уу емес) турінде айтылады. Сондыктан 
уу тіркесінін айтылымы орыс тілініц у дауысты дыбысынын естілімін еске тусіреді. 
Казак тілі мамандарын да, езге зерттеушілерді де шатастырып журген осы жайт. 
Булдіршіндер мен бірінші сынып окушыларына арналган оку куралдарынан 
бастап уык;, уыс т.б. «сездер у дауысты дыбысынан басталып жатыр». Орыстакы 
у танбасынын машакаты бір мунымен бітіп жаткан жок. Сездіктер тізбегіндегі у, 
Y эріптерініц курамында туратын ондаган-жуздеген сездер «адасып» у эрп ітц  
сонында жYр. Эзірге тек сез басындагы буынга катысты «адасуларды» гана керіп 
отырмыз. Ішкі элшби тізбегіне катысты «адасуларды» компьютер батдарламасыныц 
кемегі болмаса, кезбен керіп, колмен тугендеу мумкін емес.

Ал неге казак тілініц тел дауыссыз дыбысы осы бір теркіні белек у танбасына 
байланып калды? Эйткені орыс тілінде мундай дыбыс жок, сондыктан кирил кура­
мында оны белгілейтін арнайы танба да жок. Бірак «жалган естілімге» себеп болып 
журген дауысты дыбысынын у танбасы бар. Осы эріп оп-онай казак элшбніне кешіп, w
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дауыссызыныц тацбасына айналып кетті. Сейтіп казак орфографиясыньщ курамында 
эбден орныгып алды. Ендігі жерде кирилдщ у тацбасы мен дыбысынан кутылу оцай 
болмай, тіптен, мумкін болмай отыр.

Журген жеріміздіц бэрінде «элшби сауатымызды ашып алудан бастайык» дегенді 
боска айтып журген жокпыз. Жэне «элшби сауатты» алдымен окулык авторлары 
мен эдістеме йлері бастау керек. Ал бастауыш сыныптан бастау алса, жас урпак есе 
келе, бугінгідей «олай емес, булай емес» деп арпалыскан ересектердіц «эліпбй» 
дертіне ушырамайтын болады.

Тіліміздегі w  дауыссызыныц акикатына кез жеткізу ушін бір-біріне орайлас 
тіркестерді пайдалануга болады. Мысалы, ау тіркесініц екі дыбыстан куралаты- 
нына ешкімніц шубэсі жок, ал дэл сол улгідегі уу тіркесініц дыбыс курамын бір 
у дыбысына айналдырып жіберіп отырмыз. Сонда бізге жетпей турганы -  оку- 
эдістемелік дайындык пен психологиялык шеберлік. Алгашкъ ау тіркесі-ніц бірінші 
сыцары ашык дауысты а айкын естіледі де, екінші сыцары w дауыс-сызынан оцай 
ажыратылады. Ал екінші уу тіркесініц бірінші сыцары еріндік кысац ¥  мен тагы 
еріндік w дауыссызыныц артикуляциясы езара ты ы з  кірігіп кетеді. Сейтіп, орыс 
тілініц у дауыстысы тэрізді естілім эсер калдырады. Орыс тілініц у дыбысы ныгыз 
айтылады, ал казакы тіркес босац айтылады. Дегенмен тіркестіц екі сыцарын ажырата 
алмай жатканымыз мектептен казакы туйсінімнен айырылып калганымыздан (немесе 
айырыла жаздаганымыздан) болып отыр.

Анык тіркестер: ау тау асау айау ойау тауыс
К ем ескі тіркестер: уу туу ысуу

у суу
айуу уйуу

у йуу
тууыс

Егер w дауыссыз дыбысыныц жазылым емле-ережесі дурыс курастырылса, 
онда сездіц ундесім эуезі, морфем жэне буын курамы, тасымал реті мен сейлем 
ыргагы бузылмайтын болады.

Жуан эуезді сездер курамында:
-  жуан эуезді кысац ¥ [u ] мен унді жуысыцкы y[w ] дауыссызыныц тіркесі 

¥ y [u w ] болып жазылады;
-  сез басында [w] кездеспейді, сондыктан сез y[u] дауыстысынан басталады: 

у (уу) [uw], уык (у-уык) [u-wuq], уыс (у-уыс) [u-wus], уакыт (у-уа-кыт)
[u-wa-qit];
-  сез ортасында: туыс (ту-уыс) [tu-wus], суык (су-уык) [su-wuq], жуан (жу- 

уан) [ju-wan], шаруа (ша-ру-уа) [§a-ru-wa], окушы (о-куу-шы) [o-quw-§i];
-  сез соцында: ту (туу) [tuw], су (суу) [suw], бу (буу) [buw], алу (а-луу)
[a-luw], толу (то-луу) [to-luw], оку (о-куу) [o-quw], кару (ка-руу) [qa-ruw];
Жіцішке эуезді сездер курамында:
-  жіцшке эуезді кысац Y[fl] мен унді (жуысыцкы) y [w ] дауыссызыныц тірке- 

сі Yy[tiw ] болып жазылады::
-  сез басында [w] кездеспейді, сондыктан сез Y[ti] дауыстысынан басталады: 

уіл (у-уіл) [ti-wtil], уэде (у-уэ-де) [ti-wa-de], у-уэж (у-уэж) [ti-waj], уэли (у-уэ-лій) 
[ti-wa-liy], уэзір (у-уэ-зір) [ti-wa-zir];

-  сез ортасында: сурет (суу-рет) [stiw-ret], келуші (ке-ліу-ші) [ke-ltiw-§i], 
сенумен (се-нуу-мен) [se-ntiw-men], секіруге (се-кі-руу-ге) [se-ki-rtiw-ge], келуі 
(ке-лу-уі) [ke-lti-wi];

-  сез соцында: елу (е-луу) [e-ltiw], білу (бі-луу) [bi-ltiw], ескеру (ес-ке-руу) 
[es-ke-rtiw], кешіру (ке-ші-руу) [ke-§i-rtiw].
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Ендеше латын эліпбйіне казіргі кирил орфографиямыздьщ YnriciMeH етуге болмай- 
ды. Онда кйрйлдегі тілб^зар ережелерімізді сол куйінде кайталаган бол-ып шыгамыз. 
Сондыктан алдымен казак мэтініне «элшби транскрипция» жасап алуымыз керек. 
Сонан соц барып казак тілініц тел дыбыстарын латын элш бтне кешіреміз. Осындай 
реформаныц нэтнжесінде казак тілішц:

-  тел дыбыс к¥рамы кірме тацбаларсыз таза аныкталады;
-  тел дыбыс к¥рылымы (жYЙесі) сакталады;
-  морфем курамы б^зылмайды;
-  буын туркы жацсак жіктелмейді;
-  тасымал реті сетінемейді;
-  сейлем ыргагы сакталады.
Латын эліпбтне ету Yстіндегі жазу реформасыныц басты нэтижесі осы болмак.
Экінішке орай, б^л дыбыстьщ акикат [w] тацбасына латын негізіндегі жаца апос­

троф элшбтмізден де орын табылмады, кайтадан сол орыс тілініц созылыц-кы y[u:] 
дыбысыныц у’ деген тацбасыныц кебін киіп калды. Енді кашан жэне кай ^рпак оны 
осы бір шалажансар элшби тамугынан аршып ала алар екен, элде біздіц кез алдымызда 
ешіп, курдымга кете береді ме? Келер ̂ рпакка аманат етіп калдыруга да шамамыз кел- 
мегені гой.

_____ А.Байтурсыщлы атындаFы Тіл білімі институтыньщ «Тілтаным» журналы. 2017. №1_____

Ц О С Ы М Ш А
А построф  мэтін Yлгісі (ерін YВДестігінщ казіргі емлесі сакталды)

Жуан эуезді сездер к¥рамында:
-  жуан эуезді кысац ¥[u] мен унді жуысьщкы У[у’] дауыссызыныц тіркесі ¥У [йу’] 

болып жазылады;
-  сез басында [у’] кездеспейді, сондыктан сез ¥[u] дауыстысынан басталады: у (^у) 

[uy’], уык (¥-уык) [u-y’yq], уыс (¥-уыс) [u-y’ys], уакыт (¥-уа-кыт) [u-y’a-qyt];
-  сез ортасында: туыс (т¥-уыс) [tu-y’ys], суык (с¥-уык) [su-y’yq], жуан (ж¥-уан) [ju- 

y’an], шаруа (ша-р¥-уа) [s’a-ru-y’a], окушы (о-куу-шы) [o-quy’-s’y];
-  сез соцында: ту (туу) [tuy’], су (с¥у) [suy’], бу (б¥у) [buy’], алу (а-л¥у) [a-luy’], 

толу (то-луу) [to-luy’], оку (о-к¥у) [o-quy’], кару (ка-р¥у) [qa-ruy’];
Жіцішке эуезді сездер курамында:
-  жіцшке эуезді кысац мен унді (жуысыцкы) У[у’] дауыссызыныц тіркесі 

Y y [u ’y’] болып жазылады;
-  сез басында [у’] кездеспейді, сондыктан сез y[u’] дауыстысынан басталады: уіл 

(Y-уіл) [u’-y’il], уэде (Y-уэ-де) [u’-y’a’-de], Y-уэж (Y-уэж) [u’-y’a’j], уэли (Y-уэ-лій) [u’- 
y’a’-lii’], уэзір (Y-уэ-зір) [u’-ya’-zir];

-  сез ортасында: сурет (суу-рет) [su’y’-ret], келуші (ке-ліу-ші) [ke-lu’y’-s’i], сенумен 
(се-нуу-мен) [se-nu’y’-men], секіруге (се-кі-рYу-ге) [se-ki-ru’y’-ge], келуі (ке-лY-уі) [ke- 
lu ’-y’i];

-  сез соцында: елу (е-луу) [e-lu’y’], білу (бі-луу) [bi-lu’y’], ескеру (ес-ке-руу) [es-ke- 
ru ’y’], кешіру (ке-ші-руу) [ke-s’i-ru’y ’].

Апостроф эліпбшміз ушін де осы емле-ереженщ ¥сынылганы жен болады.
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